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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 

Пункт 61 повестки дня: Социальное развитие 
(продолжение)  

 a) Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/C.3/64/L.9) 

Проект резолюции A/C.3/64/L.9: Осуществление 
решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

1. Г-н Хасан (Судан) от имени Группы 77 и Китая 
представляет проект резолюции A/C.3/64/L.9. В центре 
внимания этого документа, направленного на решение 
трех задач, соответствующих трем компонентам, 
выделенным в ходе Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития, стоят 
вопросы социальной интеграции – приоритетной темы 
сессии Комиссии социального развития в 2009–
2010 годах. Оратор также обращает внимание на 
доклад Генерального секретаря (A/64/157) и на 
итоговый документ Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его 
последствиях для развития. В рассматриваемом 
документе Генеральному секретарю предлагается 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
пятой сессии всеобъемлющее исследование по вопросу 
о последствиях совокупного воздействия мировых 
кризисов для социального развития. В заключение 
оратор выделяет наиболее важные, по мнению авторов 
резолюции, вопросы, а именно международное 
сотрудничество, роль Организации Объединенных 
Наций и правительств и создание благоприятных для 
социального развития условий. Судан надеется, что по 
итогам конструктивного диалога между государствами-
членами проект резолюции будет принят консенсусом. 

2. Г-н Хан (секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединился 
Кыргызстан.  

 b) Социальное развитие, включая вопросы, 
касающиеся мирового социального положения 
и молодежи, пожилых людей, инвалидов и 
семьи (продолжение) (A/C.3/64/L.4, L.7, L.8 и 
L.10)  

Проект резолюции A/C.3/64/L.4: Политика и 
программы, касающиеся молодежи 

3. Г-жа Ваш Патту (Португалия), выступая также 
от имени Республики Молдовы и Сенегала, 
представляет проект резолюции A/C.3/64/L.4, 
подготовленный в развитие положений 
резолюции 62/126 Генеральной Ассамблеи и 
резолюции 47/1 Комиссии социального развития. 
В соответствии с докладом Генерального секретаря 
"Осуществление Всемирной программы действий, 
касающейся молодежи: прогресс и трудности в том, что 
касается благополучия молодежи и ее роли в 
гражданском обществе", рассматриваемый документ 
затрагивает 11 из 15 приоритетных областей 
Всемирной программы действий, касающейся 
молодежи, поскольку четыре другие области 
деятельности рассматривались Генеральной 
Ассамблеей в 2007 году. Подчеркнув, что эти 
15 областей тесно связаны между собой, оратор 
обращает особое внимание на пункты 14 и 15 
документа. С учетом позитивного вклада 
представителей молодежи в работу Генеральной 
Ассамблеи в документе содержится настоятельный 
призыв к государствам-членам рассмотреть вопрос о 
включении в состав их делегаций представителей 
молодежи, поскольку они вносят большой вклад в 
дебаты и переговоры по этому вопросу. Стремясь 
учесть позицию каждого государства-члена по этим 
весьма сложным проблемам, авторы проекта 
резолюции выражают надежду, что проект будет 
принят консенсусом. 

4. Г-н Хан (секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединилась 
Чили.  

Проект резолюции A/C.3/64/L.10: Кооперативы 
в процессе социального развития  

Проект A/C.3/64/L.7: Последующая деятельность 
в связи с десятой годовщиной Международного года 
семьи и на последующий период  

5. Г-н Хасан (Судан) от имени Группы 77 и Китая 
представляет проект резолюции A/C.3/64/L.7. 
Процитировав третий пункт преамбулы и первый пункт 
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постановляющей части, оратор подчеркивает, что 
проект резолюции имеет целью обеспечить учет 
семейного аспекта в мерах социальной защиты и 
укрепить солидарность поколений в семье и в 
обществе, что соответствует положениям доклада 
Генерального секретаря (A/64/134). Оратор благодарит 
Генерального секретаря за своевременное напоминание 
о том, что в 2014 году будет отмечаться двадцатая 
годовщина Международного года семьи, и говорит, что 
в тексте резолюции Генеральному секретарю 
предлагается рекомендовать государствам надлежащие 
пути и средства празднования этой годовщины. Оратор 
выражает надежду на то, что проект резолюции, по 
которому проводятся неформальные консультации, 
будет принят консенсусом. 

6. Г-н Хан (секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединились 
Казахстан и Таиланд.  

Проект резолюции A/C.3/64/L.8: Провозглашение 
2010 года Международным годом молодежи: диалог 
и взаимопонимание  

7. Г-н Хасан (Судан) от имени Группы 77 и Китая 
представляет проект резолюции A/C.3/64/L.8. Из-за 
увеличивающегося разрыва между странами Севера и 
Юга, роста бедности и всплеска ксенофобии молодежь 
сталкивается с многочисленными проблемами. Между 
тем именно молодые люди могли бы сыграть основную 
роль в развитии своих стран, и необходимо им в этом 
помочь. Поэтому государствам-членам предлагается и 
далее принимать меры, которые позволили бы 
молодежи в полной мере реализовать все свои права. 
Поскольку многие молодые люди страдают от 
бедности, неграмотности, безработицы и ВИЧ/СПИДа, 
необходимо с новой силой взяться за решение этих 
проблем и за работу по пропаганде среди молодежи 
таких ценностей, как терпимость, неприятие насилия и 
солидарность. Именно с этой целью Группа 77 и Китай 
хотели бы объявить 2010 год Международным годом 
молодежи и организовать под эгидой Организации 
Объединенных Наций Всемирную конференцию 
молодежи, где молодые люди из разных стран мира 
получили бы возможность обсудить касающиеся их 
вопросы. Оратор выражает надежду на то, что проект 
резолюции, по которому проводятся неофициальные 
консультации, будет принят консенсусом. 

8. Г-жа Содов (Монголия) представляет проект 
резолюции A/C.3/64/L.10 от имени ее авторов, к числу 
которых присоединился Нигер. Как подчеркнул в своем 

докладе Генеральный секретарь, кооперативы 
представляют собой модель предприятия, наиболее 
приспособленную к нынешней ситуации 
экономического и продовольственного кризиса, 
поскольку они способствуют созданию предприятий и 
продуктивной занятости, а также социальной 
интеграции и обеспечению защиты. Поэтому Монголия 
предлагает объявить 2012 год Международным годом 
кооперативов, чтобы, тем самым, побудить 
правительства к содействию созданию и развитию 
кооперативов, а граждан – к участию в такого рода 
объединениях в целях удовлетворения своих 
потребностей. Эта инициатива, осуществление которой 
должно проходить под знаком не празднеств, а работы 
всех заинтересованных сторон, не потребует 
бюджетных затрат. Учитывая роль кооперативов в 
социально-экономическом развитии, в современных 
условиях необходимо уделять особое внимание тем из 
них, которые действуют в сфере сельского хозяйства и 
финансов. Еще раз подчеркнув те преимущества, 
которые могут дать кооперативы в плане обеспечения 
продовольственной безопасности, доступа к кредитам и 
создания сбережений, оратор особо отмечает 
формулировки пунктов 8 и 9 документа. Она выражает 
надежду на то, что проект резолюции будет принят 
консенсусом. 

9. Г-н Хан (секретарь Комитета) сообщает, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединилась 
Никарагуа. 

 c) Последующая деятельность по итогам 
Международного года пожилых людей: вторая 
Всемирная ассамблея по проблемам старения 
(продолжение) (A/C.3/64/L.6) 

Проект резолюции A/C.3/64/L.6: Последующая 
деятельность по итогам Международного года 
пожилых людей: вторая Всемирная ассамблея 
по проблемам старения 

10. Г-н Хасан (Судан) от имени Группы 77 и Китая 
представляет проект резолюции A/C.3/64/L.6. Этот 
документ, в основу которого положена 
резолюция 63/151 Генеральной Ассамблеи, учитывает 
предложения, выдвинутые в докладе Генерального 
секретаря (A/64/127). Оратор особо отмечает 
обращенные к государствам-членам призывы, 
содержащиеся в пунктах 1, 10, 12, 13 и 14 
постановляющей части, и цитирует пункт 22, в котором 
Генеральному секретарю предлагается представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой 
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сессии – с учетом обсуждений и выводов сорок 
восьмой сессии Комиссии социального развития – 
всеобъемлющий доклад о текущем состоянии 
социального положения, благополучия, развития и прав 
пожилых людей. Оратор выражает надежду на то, что 
проект резолюции, по которому проводятся 
неофициальные консультации, будет принят 
консенсусом. 

Пункт 104 повестки дня: Предупреждение 
преступности и уголовное правосудие (продолжение) 
(A/C.3/64/L.14)  

Проект резолюции A/C.3/64/L.14: Африканский 
институт Организации Объединенных Наций 
по предупреждению преступности и обращению 
с правонарушителями  

11. Г-жа Кафиро (Уганда) представляет проект 
резолюции (A/C.3/64/L.14) от имени ее авторов. В текст 
этого документа, за основу которого взята резолюция 
63/196 Генеральной Ассамблеи и по которому 
предстоит провести неофициальные консультации, 
внесен ряд поправок технического характера и 
существенных изменений. Третий и пятый пункты 
преамбулы были изменены с целью учета положений 
доклада Генерального секретаря (A/64/121); кроме того, 
добавлено несколько новых пунктов преамбулы, в 
частности четвертый, в котором говорится о 
последствиях изменения климата для 
сельскохозяйственного производства в африканских 
странах и подчеркивается взаимосвязь между 
преступностью и нищетой. В двух новых пунктах 
постановляющей части приветствуются инициативы, 
предпринимаемые Африканским институтом 
Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с 
правонарушителями, несмотря на его сложное 
финансовое положение. Признавая, что Африка не 
может игнорировать роль новой преступности, Группа 
африканских государств считает, что нужно укреплять 
систему уголовного правосудия в их государствах, и 
просит Генеральную Ассамблею особо отметить 
необходимость дальнейшей поддержки деятельности 
Института. Уганда выражает надежду на то, что проект 
резолюции будет, как всегда, принят консенсусом.  

Пункт 62 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/64/38)  

 a) Улучшение положения женщин (продолжение) 
(A/64/79-E/2009/74, A/64/151, A/64/152, A/64/164, 
A/64/190 и A/64/342)  

 b) Осуществление решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин и 
двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/64/218)  

12. Г-жа Айтимова (Казахстан) подчеркивает, что ее 
страна придает большое значение созданию новой 
объединенной структуры, которая занималась бы 
гендерной проблематикой, будучи убеждена в том, что 
она сможет защитить права и интересы женщин, 
способствовать учету гендерных проблем в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций и активно 
содействовать финансированию этого важнейшего 
аспекта развития. Особо отмечая необходимость 
дальнейшего повышения согласованности и 
эффективности действий в рамках системы и четкого 
определения для этого круга ведения новой структуры, 
Казахстан надеется, что эта структура сможет добиться 
новых успехов, используя наиболее эффективный 
опыт, накопленный учреждениями Организации 
Объединенных Наций, занимавшимися вопросами 
улучшения положения женщин до настоящего времени. 
Безоговорочно поддерживая объявленную 
Генеральным секретарем кампанию "Сообща покончим 
с насилием в отношении женщин", Казахстан убежден 
в необходимости накопления обширных знаний, 
которые позволили бы покончить с этим явлением, и 
подчеркивает, что заинтересованным сторонам 
необходимо перейти от слов к делу. Твердо веря в 
способность Целевого фонда добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций помочь в борьбе с 
насилием в отношении женщин, Казахстан сделал свой 
первый взнос в этот Фонд. Кроме того, он применяет на 
практике положения ряда международных документов 
по борьбе с насилием в семье и близок к принятию 
закона по этому вопросу. 

13. Казахстан приветствует многочисленные 
инициативы международного сообщества, 
направленные на борьбу с торговлей людьми и 
сексуальной эксплуатацией. Будучи исполнен 
решимости усовершенствовать свое законодательство, 
он с помощью неправительственных организаций берет 
на себя заботу о жертвах такой торговли и укрепляет 
свою систему уголовного правосудия, чтобы виновные 
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в совершении таких преступлений не могли 
рассчитывать на безнаказанность. Придавая огромное 
значение усилению роли женщин в обществе, 
Казахстан продолжает принимать меры по охране 
материнства и стремится обеспечить женщинам равные 
возможности в экономической жизни путем их 
обучения предпринимательству и предоставления 
льготных кредитов. Будучи убежден в том, что 
обеспечение гендерного равенства и улучшение 
положения женщин являются не менее важными 
вопросами, чем обеспечение международной 
безопасности и устойчивого развития, Казахстан 
безоговорочно поддерживает инициативы учреждений 
Организации Объединенных Наций по данному 
вопросу. 

14. Г-н Пурнаджаф (Исламская Республика Иран) 
говорит, что, несмотря на решения четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, 
сохраняется разрыв между международными 
юридическими обязательствами и их осуществлением. 
Следует принять план действий, который учитывал бы 
гендерную проблематику в сфере правосудия. Для 
этого необходимо определить потребности женщин и 
принять меры к их удовлетворению. 

15. Чтобы добиться этого, предстоит решить целый 
ряд проблем: последствия кризиса для женщин; баланс 
между личной жизнью и профессиональной 
деятельностью; воздействие изменения климата на 
сельское и водное хозяйство в сельских районах – две 
области, в которых традиционно заняты женщины. 
Необходимо также решать проблемы торговли людьми 
в целях проституции и других форм эксплуатации, 
которая является современной формой рабства, 
предоставляя женщинам возможности трудоустройства 
внутри страны и создавая законные каналы для их 
миграции. 

16. Вооруженные конфликты, стихийные бедствия и 
усилия по восстановлению ставят женщин в уязвимое 
положение, что ведет к увеличению рисков насилия и 
эксплуатации в их отношении. После конфликта или 
гуманитарного кризиса редко вспоминают о 
неравенстве между мужчинами и женщинами, в 
результате чего усугубляется существующее 
неравноправие или возникают новые его проявления. В 
частности, следует обеспечить женщинам возможность 
пользоваться социально-экономическими правами, 
чтобы таким образом способствовать расширению их 
прав и возможностей и предупреждению насилия в их 
отношении. Как представляется, разработка 

универсального закона, направленного на 
предупреждение насилия в семье и борьбу с ним, 
может стать перспективной юридической мерой, 
повышающей защиту женщин, однако сложность 
заключается в преодолении разрыва между 
нормативным актом и его реализацией на практике. 

17. Выразив мнение о необходимости принятия 
конкретных мер, представитель Ирана приветствует 
инициативу Генерального секретаря по проведению 
всемирной кампании по искоренению насилия в 
отношении женщин, а также его предложение о 
создании должности в ранге заместителя Генерального 
секретаря с функциями надзора за осуществляемыми в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
мероприятиями по содействию достижению гендерной 
справедливости. 

18. Г-жа Мваффиси (Объединенная Республика 
Танзания) говорит, что правительство ее страны 
считает своим долгом обеспечить гендерное равенство 
и расширение прав и возможностей женщин и что оно 
продолжает заниматься в рамках своей политики и 
национальных программ осуществлением Пекинской 
платформы действий и проведением в жизнь 
документов, принятых на двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи. В 
частности, в сфере образования удалось добиться 
существенного прогресса за счет обеспечения 
гендерного равенства на уровне начального 
образования, значительного увеличения числа девочек 
и девушек, обучающихся в средней и высшей школе, и 
отмены платы за обучение. Говоря о представительстве 
женщин на ответственных должностях, оратор 
указывает, что женщины занимают более 30 процентов 
мест на государственной службе и в парламенте. Кроме 
того, в целях содействия расширению прав и 
возможностей женщин оказывается поддержка 
финансированию микропредприятий и создан банк для 
выдачи им займов.  

19. В целях борьбы с насилием в отношении женщин 
Танзания ратифицировала ряд международных 
документов по правам человека, приняла новые законы 
против преступлений на сексуальной почве и торговли 
людьми и разработала национальный план по 
предупреждению и ликвидации насилия в отношении 
женщин и детей. Кроме того, в ответ на призыв 
Генерального секретаря была начата кампания по 
борьбе с насилием в отношении женщин. Вместе с тем 
представительница Танзании полагает, что, поскольку 
источником средств к существованию для большинства 



A/C.3/64/SR.10 
 

 

09-55555 6 
 

сельских женщин является сельское хозяйство, 
существует настоятельная необходимость включить 
развитие аграрного сектора в число приоритетных 
направлений государственной помощи на цели 
развития и расходов государственного бюджета, а 
также предоставить производительные ресурсы в 
распоряжение женщин. Ее страна приняла ряд законов, 
направленных на то, чтобы гарантировать доступ 
женщин к земельной собственности и увеличить их 
представительство в судах по земельным спорам и в 
сельских советах.  

20. Создание нового органа, который будет 
заниматься проблемами женщин и иметь более 
широкое представительство на местах, окажет помощь 
в работе, проводимой государствами-членами, и 
поэтому Танзания приветствует решение Генеральной 
Ассамблеи о создании в системе Организации 
Объединенных Наций объединенной структуры, 
отвечающей за гендерную проблематику. Кроме того, 
предстоящий анализ хода достижения Целей развития 
тысячелетия, осуществления Пекинской декларации и 
последующих мер по итогам двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также 
этап заседаний высокого уровня Экономического и 
Социального Совета, которые запланированы на 
2010 год, дадут возможность оценить уровень 
достигнутого прогресса и определить дальнейшие пути 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин.  

21. Г-жа Рубиалес де Чаморро (Никарагуа) говорит, 
что правительство ее страны придает большое значение 
реализации прав женщин и обеспечению равных 
возможностей для мужчин и женщин, что оно 
принимает активное участие в решении задач, 
поставленных в Пекинской декларации и Платформе 
действий, а также в Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, и что эти 
международные документы, равно как и другие, 
подписанные ее страной, стали отправной точкой для 
разработки национального законодательства и 
политики и для осуществления программ в этой 
области. В Никарагуа имеется Национальный план 
развития, действует система социального обеспечения 
и проводится политика гендерного равенства. Кроме 
того, в стране существует орган, занимающийся 
обеспечением систематического учета гендерной 
проблематики в деятельности национальных 
административных органов. В целях более активного 
вовлечения женщин в процесс принятия 

государственных решений и деятельность 
государственного аппарата в ведомствах правительства 
для женщин предусмотрена квота в 50 процентов. Эта 
квота должна быть распространена и на другие 
государственные учреждения. Для борьбы с насилием в 
отношении женщин в рамках прокуратуры создано 
подразделение по борьбе с гендерным насилием, в 
задачу которого входит действенное осуществление 
правосудия, защищающего интересы женщин и 
девочек. Проводится подготовка сотрудников системы 
уголовного правосудия, направленная на ликвидацию 
любой дискриминации по признаку пола в этой 
системе, а национальная полиция принимает 
предупредительные меры и оказывает поддержку 
женщинам и девочкам – жертвам насилия в семье и 
сексуального насилия. Кроме того, начиная с данного 
времени женщины могут бесплатно получать 
образование и медицинскую помощь, и в стране 
зарегистрировано серьезное снижение уровня 
материнской смертности. Для содействия обеспечению 
равных возможностей и борьбы с дискриминацией в 
области труда приняты инициативы по запрету 
практики проведения тестов на беременность для 
женщин, принимаемых на работу, и по 
информированию женщин об их правах и положениях 
международных документов, защищающих их от 
дискриминации в области труда. 

22. На международном уровне по-прежнему 
сохраняются серьезные проблемы, в том числе насилие, 
жертвами которого становятся мигранты – выходцы из 
стран Юга, и Никарагуа весьма сожалеет о том, что 
лишь 40 государств ратифицировали Международную 
конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов 
и членов их семей, и считает, что, как было указано 
Генеральным секретарем в его докладе о насилии в 
отношении трудящихся женщин-мигрантов (A/64/152), 
государства должны обеспечить защиту основных прав 
всех трудящихся женщин-мигрантов и комплексное 
решение вопроса насилия в отношении трудящихся 
женщин-мигрантов, включая меры по предупреждению 
насилия, судебному преследованию виновных и защите 
жертв и оказанию им поддержки. Высказывая 
обеспокоенность по поводу той новой формы рабства, 
которой является торговля людьми, Никарагуа 
присоединяется к странам, выступающим за разработку 
всемирного плана действий по борьбе с этим злом.  

23. Г-жа Сабха Даса (Многонациональное 
Государство Боливия) говорит, что положение женщин 
в ее стране остается тяжелым, особенно это касается 
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сельских районов, где на женщинах из числа коренных 
народов по-прежнему лежит тяжкое бремя работ по 
дому и в сельском хозяйстве и где сохраняются 
различные формы дискриминации и сегрегации. 
Однако при этом за последние годы был достигнут 
существенный прогресс в сфере обеспечения 
гендерного равенства. Крайне важно пересмотреть тот 
принцип, согласно которому единственно полезный 
труд – это оплачиваемый труд, и добиваться признания 
важной роли домашнего труда в функционировании 
экономики и общества и вклада женщин в развитие их 
стран.  

24. Новая Конституция рассматривает права женщин 
как неотъемлемые и неделимые и являющиеся 
составной частью всеобщих основных прав. Этот 
документ уделяет большое внимание принципу 
гендерного равенства, чтобы покончить таким образом 
с прежними дискриминационными моделями и 
способствовать участию женщин во всех аспектах 
политической жизни. Кроме того, Конституция 
гарантирует право на достойную жизнь без насилия и 
на доступ женщин к образованию любого уровня, 
предусматривает совершенствование системы 
здравоохранения и социального обеспечения и вводит в 
действие новые принципы в отношении собственности 
на землю и на природные ресурсы. Страна добилась 
больших успехов в сфере вовлечения женщин в 
политическую жизнь. Впредь в списки кандидатов от 
всех политических партий должно включаться равное 
число мужчин и женщин; установлена также квота для 
женщин в конституционной ассамблее, а в состав 
правительства президента Моралеса вошли несколько 
женщин из числа коренных народов. Что касается 
здравоохранения, новая Конституция гарантирует 
право на безопасное и бесплатное материнство и 
пособие для матери и ребенка. Такое пособие, которое 
в 2009 году получат 510 тыс. человек, введено в целях 
борьбы с материнской и детской смертностью и 
недоеданием.  

25. Оратор выражает надежду на то, что государства-
члены обсудят вопрос о создании новой структуры 
Организации Объединенных Наций, которая 
занималась бы гендерной проблематикой, что позволит 
обеспечить полное и всестороннее гендерное равенство 
и расширение прав и возможностей женщин и будет 
способствовать повсеместному учету гендерных 
аспектов в деятельности всех органов и учреждений 
Организации Объединенных Наций. 

26. Г-жа Хон Вук Джин (Республика Корея) говорит 
о том, что за последние годы удалось достичь 
существенного прогресса в осуществлении плана 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин, однако при этом еще многие 
женщины в мире подвергаются дискриминации и 
насилию. 2010 год, когда будут отмечаться тридцатая 
годовщина принятия Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, 
пятнадцатилетие Пекинской платформы действий и 
десять лет с момента принятия резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности о женщинах, мире и 
безопасности, является подходящим моментом для 
подведения итогов достигнутого и оценки имеющихся 
проблем и недостатков. Касаясь тех проблем, которые 
еще предстоит решить, оратор отмечает, что, как 
указывает Генеральный секретарь в своих докладах об 
улучшении положения женщин в сельских районах 
(A/64/190) и о насилии в отношении трудящихся 
женщин-мигрантов (A/64/152), следует принять 
решительные меры для удовлетворения потребностей 
женщин, находящихся в уязвимом положении. В 
последнее время Республика Корея приняла большое 
количество женщин-мигрантов, что вынудило 
правительство ввести в действие меры социального 
характера, призванные обеспечить соблюдение 
основных прав таких женщин и, в частности, защитить 
их от дискриминации и насилия и дать им возможность 
интеграции в общество.  

27. Напоминая об особо значительных последствиях 
серьезных мировых проблем, в первую очередь 
конфликтов и изменения климата, для женщин, оратор 
приветствует принятие резолюций 1888 (2009) и 
1889 (2009) Совета Безопасности, которые призывают 
увеличивать число женщин на ответственных 
должностях в системе Организации Объединенных 
Наций и, в частности, в операциях по поддержанию 
мира. Выражая твердую уверенность в том, что 
государствам удастся решить эти сложные проблемы 
лишь в том случае, если в системе Организации 
Объединенных Наций будет обеспечено подлинное 
гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин, Республика Корея с 
нетерпением ожидает скорейшего создания 
объединенной структуры, которая занималась бы 
гендерной проблематикой.  

28. Г-жа Сина Хён Джу (Республика Корея), 
выступая от имени молодежи своей страны, говорит, 
что ухудшение состояния окружающей среды 
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представляет возрастающую угрозу для женщин, что 
они должны принимать активное участие в поиске 
глобальных решений этой проблемы и что гендерное 
равенство необходимо рассматривать как необходимое 
условие создания экологически устойчивого общества. 
Оратор также полагает, что в настоящее время мировой 
финансовый кризис ставит под угрозу достижения в 
сфере обеспечения равенства мужчин и женщин на 
рынке труда и что следует прилагать больше усилий к 
тому, чтобы помочь 10–22 млн. женщин, которые могут 
потерять работу до конца 2009 года. Оратор отмечает, 
что к настоящему времени правительство ее страны, 
осознавая испытываемые женщинами трудности с 
совмещением семейной жизни и трудовой 
деятельности, приступило к осуществлению нового 
плана по обеспечению гендерного равенства на 
рабочих местах и созданию условий для совмещения 
производственных и семейных обязанностей. 

29. Г-жа Штефан (Лихтенштейн) говорит, что 
инвестиции в гендерное равенство – это инвестиции в 
прогресс и что расширение прав и возможностей 
женщин – это непременное условие развития. Пока же, 
по-прежнему подвергаясь дискриминации и оставаясь 
неравноправными, женщины в наибольшей степени 
страдают от бедности, голода и отсутствия 
продовольственной безопасности. Оратор с интересом 
ожидает скорейшего создания новой объединенной 
структуры, которая занималась бы гендерной 
проблематикой и которая поможет закрепить 
достигнутые успехи и развивать совместную 
деятельность в целях увеличения вклада Организации 
Объединенных Наций в обеспечение гендерного 
равенства и ликвидацию всех форм насилия в 
отношении женщин. Такое насилие представляет собой 
недопустимое нарушение основных прав женщин, а 
безнаказанность, которой часто пользуются виновные в 
этих нарушениях, закрепляет представление о том, что 
насилие мужчин в отношении женщин неизбежно. 
Поэтому государства должны следить за применением 
на практике правовых инструментов, относящихся к 
защите прав женщин.  

30. Лихтенштейн всерьез обеспокоен ростом актов 
сексуального насилия в условиях военных конфликтов, 
в частности в Демократической Республике Конго, где 
эта форма насилия является не просто побочным 
эффектом военных действий, но зачастую используется 
как средство ведения войны и продолжается после 
окончании конфликта. Оратор добавляет, что крайне 
важно увеличивать число занимающих ответственные 

посты женщин в процессе урегулирования конфликтов 
и установления мира и приветствует предпринимаемые 
Генеральным секретарем меры по увеличению числа 
женщин на таких постах. Подчеркивая, что страны 
часто не имеют достаточных ресурсов для привлечения 
к ответственности виновных в совершении актов 
подобного насилия и что применение механизмов 
урегулирования конфликтов нередко носит 
дискриминационный характер, ограничивая доступ 
женщин к правосудию, оратор приветствует 
изложенное в резолюции 1888 (2009) Совета 
Безопасности обращение к Генеральному секретарю с 
просьбой оказать содействие национальным властям в 
укреплении правового государства, предоставив в их 
распоряжение необходимую помощь экспертов. Оратор 
настаивает на необходимости защиты жертв и оказания 
им помощи, а также особо отмечает роль 
Международного уголовного суда как в этой работе, 
так и в усилиях, направленных на то, чтобы положить 
конец безнаказанности.  

31. Г-жа Лахова (Российская Федерация), выступая в 
качестве депутата Государственной думы, заместителя 
председателя Комитета Государственной думы по 
труду и социальной политике и представителя Союза 
женщин России, напоминает, что основополагающие 
документы Организации Объединенных Наций по 
вопросам гендерного равенства лежат в основе 
российской политики улучшения положения женщин, 
что эти документы позволили приступить к коренному 
преобразованию российского общества и институтов и 
способствовали участию гражданского общества в 
мероприятиях, проводимых в этой сфере. Кроме того, 
принцип гендерного равенства соблюдается в базисных 
правовых актах страны, таких как Конституция и 
федеральные законы. 

32. Вместе с тем в программах социально-
экономического развития Российской Федерации 
большое внимание уделяется мерам, непосредственно 
затрагивающим интересы женщин. Несмотря на 
экономический кризис, вопросы демографии и защиты 
материнства и детства как никогда ранее являются 
приоритетными для российского правительства. Новая 
демократическая система Российской Федерации 
выстроена при активном участии общественности в 
целом. Закон обеспечивает доступ организаций 
гражданского общества к политической деятельности, 
и благодаря этому женщины сегодня имеют широкое 
представительство в органах исполнительной и 
законодательной власти, в частности в 
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Государственной думе, где им принадлежит 
14 процентов депутатских мандатов, и в правительстве, 
где женщины возглавляют три ключевых 
министерства.  

33. В рамках политики в сфере занятости 
правительство обеспечивает защиту женщин, в 
частности, в отраслях культуры, образования и 
здравоохранения. Меры по поддержке малого и 
среднего бизнеса и самостоятельной занятости женщин 
привели к тому, что Россия занимает сегодня третье 
место в мире по количеству женщин, занятых в сфере 
бизнеса.  

34. Продвижение гендерного равенства нереально без 
активного участия гражданского общества. Союз 
женщин России ведет непрерывную работу, 
направленную на изменение отношения общества к 
вопросам равноправия, защиту прав женщин, заботу о 
детях и укрепление семьи, применяя для этого такие 
меры, как широкое гендерное просвещение 
российского общества и конструктивный диалог с 
властями всех уровней. Союз женщин вместе с 
другими организациями проводит мероприятия по 
вопросам гендерного равенства, охраны материнства и 
детства, по проблемам насилия, алкоголизма и 
наркомании, привлекая внимание власти, общества, 
прессы к социальным проблемам, касающимся всего 
общества. В сфере обеспечения равноправия многое 
еще предстоит сделать, и только тесное сотрудничество 
с международными организациями и с будущим 
объединенным органом по гендерному равенству 
Организации Объединенных Наций поможет 
женщинам взять свою судьбу в свои руки.  

35. Г-жа Блум (Колумбия) говорит, что в ее стране 
обеспечен всесторонний учет гендерной проблематики 
в политике, которая отражена в Национальном плане 
развития на 2006–2010 годы. Основную роль в работе, 
проводимой в интересах женщин, играет 
Президентский совет по вопросам равноправия 
женщин. Для борьбы с насилием в отношении женщин 
необходимо укреплять правовые и институциональные 
структуры и проводить просветительскую работу среди 
населения по этому вопросу. Уже приняты меры, 
расширяющие доступ женщин к правосудию и 
помогающие им защищать свои права. Созданный в 
2004 году Наблюдательный совет по вопросам 
гендерного равенства осуществляет мониторинг 
результатов борьбы с дискриминацией по признаку 
пола.  

36. По мнению Колумбии, нельзя забывать о 
женщинах при оказании гуманитарной помощи и при 
проведении демобилизации и разоружения, 
обеспечивая их защиту от насилия в семье и помогая 
им добиться экономической самостоятельности и 
возможности участвовать в жизни страны. 

37. Кроме того, оратор напоминает, что стратегии 
искоренения нищеты и содействия созданию 
предприятий и расширению доступа к рынку труда 
должны учитывать особенности положения женщин. 
Системы микрокредитования, учитывающие 
потребности женщин, и программа действий в 
интересах семей, охватывающая 2,5 млн. домохозяйств, 
оказывают прямую финансовую помощь женщинам – 
главам домохозяйств при условии выполнения ими 
определенных обязательств в отношении питания и 
школьного обучения их детей.  

38. Представитель Колумбии подчеркивает роль 
системы Организации Объединенных Наций в защите 
прав женщин-мигрантов. Напомнив, что ее страна 
совместно с другими государствами внесла в Совет по 
правам человека проекты двух резолюций об 
улучшении положения женщин, оратор выражает 
надежду на то, что новая структура, занимающаяся 
гендерной проблематикой, будет создана в ходе 
нынешней сессии и что она будет располагать 
достаточными политическими, техническими и 
финансовыми средствами для ведения активной работы 
в интересах женщин всего мира.  

39. Г-жа Пикко (Монако) горячо приветствует 
предстоящее назначение в соответствии с резолюцией 
1888 (2009) Совета Безопасности, одним из соавторов 
которой была и ее страна, Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросам сексуального 
насилия в условиях вооруженных конфликтов. Оратор 
выражает уверенность в том, что Генеральный 
секретарь также сможет как можно скорее назначить 
главу нового органа, занимающегося гендерной 
проблематикой, в ранге заместителя Генерального 
секретаря. На этот орган, который вскоре будет создан, 
возлагается почетная задача по защите основных прав 
женщин и девочек. 

40. Княжество Монако проводит работу в этой сфере 
не только на национальном уровне, используя для этого 
нормативные акты по борьбе с любыми проявлениями 
насилия и механизмы оказания помощи жертвам, но и, 
в рамках международного сотрудничества, в ряде 
африканских стран, где более 400 тыс. женщин могут 
воспользоваться услугами служб по охране здоровья 
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матери и ребенка, финансирование которых 
обеспечивает правительство Княжества.  

41. Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская 
Республика Венесуэла) говорит, что его страна строит 
новую модель развития, в центре которой находится 
человек и которая гарантирует равенство мужчин и 
женщин, и что она располагает полным комплектом 
законодательных актов, позволяющих вести борьбу с 
дискриминацией по признаку пола. Законодательство 
обеспечивает безопасность женщин на рабочих местах 
и в семье, защищая их право на жизнь без насилия. 
Венесуэла является участником Межамериканской 
конвенции о предупреждении и искоренении насилия в 
отношении женщин и наказании за него и с июля 
2008 года председательствует в Механизме по 
наблюдению за осуществлением этого единственного в 
своем роде документа. С 2008 года по всей стране были 
созданы специальные суды по делам о насилии в 
отношении женщин. Венесуэла придает также 
первостепенное значение проблеме торговли 
женщинами, с которой она ведет решительную борьбу, 
стремясь искоренить ее причины, в частности бедность.  

42. Предусмотренные для выборов всех уровней 
нормы, обеспечивающие равное представительство 
мужчин и женщин, позволили женщинам занять 
высокие ответственные посты. В частности, женщины 
возглавляют Национальную ассамблею и Верховный 
суд. Под эгидой Министерства народной власти по 
делам женщин и гендерного равенства был создан ряд 
структур, оказывающих помощь женщинам, в 
частности специальный банк развития, который 
предоставляет женским кооперативам займы под более 
низкий процент.  

43. Г-жа Соу (Сенегал) обращает внимание на 
важную роль женщин в процессе развития и на 
необходимость их участия на основе равноправия в 
процессе принятия решений. Женщины пока 
недостаточно представлены в сфере экономики, и 
третьей Цели развития тысячелетия к 2015 году 
достигнуть не удастся. Необходимо обеспечить 
всесторонний учет гендерной проблематики в политике 
в области развития.  

44. Именно поэтому Сенегал всегда включал вопросы 
улучшения положения женщин в свою глобальную 
политику в области развития. Он ратифицировал все 
международные конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и о правах детей, 
в том числе девочек, а также включил в свою новую 

Конституцию положения, гарантирующие равенство 
мужчин и женщин, в том числе в отношении 
собственности на землю, образования и занятости. 
С 1999 года в стране действует закон о борьбе с 
калечащими операциями на женских половых органах 
и насилием в отношении женщин, и создан 
Наблюдательный совет по правам семьи, в котором 
действует и подразделение, занимающееся правами 
женщин. Многочисленные национальные и местные 
структуры по оказанию помощи женщинам позволили 
повысить уровень охвата девочек школьным 
образованием и существенно снизить показатели 
неграмотности. При этом для борьбы с бедностью 
используются программы гибкого и доступного 
кредитования, способствующие экономической 
активности женщин.  

45. Г-жа Судхидхани (Таиланд) говорит, что ее 
страна выполняет обязательства, возложенные на нее 
основными международными документами о правах 
женщин. Оратор приветствует деятельность Комитета 
по ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, который оказал ее стране помощь в решении 
стоящих перед ней задач в области гендерного 
равенства, и сообщает, что г-жа Чутикул, избранная по 
предложению Таиланда членом Комитета на 2007–
2010 годы, консультирует Рабочую группу Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии по вопросу создания 
Комитета по защите и осуществлению прав женщин и 
детей.  

46. В Таиланде принят План развития, 
предусматривающий защиту прав женщин и 
расширение их участия в социально-экономическом 
развитии. Таиланд активно работает над достижением 
Целей развития тысячелетия, в частности той из них, 
которая касается искоренения бедности среди женщин. 
Положение о равенстве мужчин и женщин закреплено в 
Конституции Таиланда, и страна стремится устранить 
барьеры нормативного, экономического и культурного 
характера на пути к улучшению положения женщин. 
Женщины Таиланда, получившие, например, право 
сохранять девичью фамилию после вступления в брак, 
в настоящее время могут делать выбор среди широкого 
спектра профессий, в том числе и связанных с 
проведением операций по поддержанию мира. Все 
больше женщин занимают ответственные должности в 
центральной или местной администрации.  

47. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
подтверждает поддержку Сирией заключительного 
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документа двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и указывает, что 
правительство ее страны принимает меры в 
12 важнейших областях, определенных в Пекинской 
платформе действий, в целях расширения 
политических, экономических, культурных и 
социальных прав и возможностей женщин. Изучив 
топографию бедности в Сирии, государственное 
ведомство подготовило Национальный проект по 
борьбе с бедностью и расширению прав и 
возможностей женщин, особенно в сельских районах.  

48. Благодаря осуществлению десятого пятилетнего 
плана на 2005–2010 годы Сирийская Арабская 
Республика добилась сокращения гендерного разрыва в 
сфере начального образования и увеличения 
представительства женщин в законодательных, 
исполнительных и административных органах. Страна 
уделяет приоритетное внимание экономическому и 
социальному развитию и выделяет кредиты на 
улучшение положения женщин с учетом гендерной 
проблематики.  

49. Сирийская Арабская Республика стремится 
добиться освобождения оккупированных Голанских 
высот и положить конец страданиям женщин, живущих 
в условиях израильской оккупации, серьезно 
препятствующей экономическому развитию, поскольку 
правительство Сирии вынуждено тратить часть своего 
бюджета на военные нужды вместо того, чтобы 
содействовать расширению прав и возможностей 
женщин, сокращению гендерного неравенства и 
социально-экономическому прогрессу. Сирийская 
Арабская Республика считает, что необходимо 
разработать глобальную методику борьбы за 
ликвидацию всех форм насилия в отношении женщин 
путем принятия планов, которые учитывали бы 
особенности ситуации в каждой отдельной стране.  

50. Г-жа Боби Асса (Кот-д’Ивуар) сообщает о мерах, 
принимаемых ее страной для осуществления 
Пекинской декларации и Платформы действий и 
решений двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Оратор отмечает, что 
положение о равенстве мужчин и женщин было 
закреплено в первой Конституции Кот-д’Ивуара и 
является основополагающим принципом. Его 
осуществлением, в частности, занимается Управление 
по вопросам равенства и улучшения положения 
мужчин и женщин в рамках Министерства по делам 
семьи, женщин и по социальным вопросам при 
поддержке отделов по гендерным вопросам, 

действующих в большинстве других министерств. 
Положения Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин включены во 
внутреннее законодательство Кот-д’Ивуара. Кроме 
того, к декабрю 2008 года была завершена работа над 
Национальной стратегией борьбы с гендерным 
насилием, целью которой является согласование и 
координация деятельности различных структур, таких 
как недавно созданные в Ямусукро, Мане и Абиджане 
приюты для жертв насилия или юридические 
консультации, действующие под эгидой Ассоциации 
женщин-юристов Кот-д’Ивуара.  

51. Проблемы женщин нашли свое отражение и в 
стратегическом документе по сокращению масштабов 
бедности (2009–2015 годы).  

52. В рамках Национального плана действий по 
осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности правительство Кот-д’Ивуара содействует 
активному вовлечению женщин в проходящий в стране 
мирный процесс и недавно провело учебный семинар 
по проблемам женщин, мира и безопасности.  

53. Г-н Жеенбаев (Кыргызстан) говорит, что его 
страна одобрила Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. Вместе с тем он 
указывает на существование практики похищения 
невест, обычно девушек в возрасте 16–18 лет, без их 
согласия. Комитет по ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин отметил в своих 
заключительных замечаниях по итогам рассмотрения 
третьего периодического доклада Кыргызстана, что 
вступление в брак с девушкой моложе 18 лет 
противоречит пункту 2 статьи 16 этой Конвенции. 
Оратор уточняет, что, как бы то ни было, брак по 
принуждению не является киргизской народной 
традицией. Он говорит, что Парламентский комитет 
рассмотрел этот вопрос и провел 3 марта 2009 года 
парламентские слушания, в ходе которых их участники 
высказались за принятие поправок к законодательству, 
повышающих брачный возраст до 18 лет и 
допускающих в исключительных случаях его снижение 
до 17 лет. Семейный кодекс закрепляет добровольность 
брачного союза между мужчиной и женщиной и 
равенство прав супругов.  

54. Неправительственные организации и 
государственные ведомства, со своей стороны, 
пытаются сократить число похищений невест, однако 
этих усилий пока недостаточно. Для выполнения 
международных обязательств, принятых на себя 
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Кыргызстаном, депутаты подготовили законопроекты, 
предусматривающие введение квот для женщин в 
Счетной палате, в административных органах и в 
финансовых учреждениях.  

55. Г-жа Верданингтьяс (Индонезия) говорит, что 
принятие Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин позволило 
направить усилия стран на ликвидацию насилия в 
отношении женщин, без чего невозможно развитие. 
Индонезия приняла долгосрочный план, 
предусматривающий меры по поощрению участия 
женщин в процессах экономического развития и учет 
гендерной проблематики в бюджетных статьях. Этот 
план содействует также участию женщин в 
политической жизни: по итогам прошедших в апреле 
2009 года выборов в органы законодательной власти 
число избранных женщин практически удвоилось. 
В экономической сфере увеличилось число женщин-
предпринимателей, а благодаря программе развития 
кооперативного движения они имеют более широкий 
доступ к кредитам, прежде всего в сельских районах.  

56. За последние годы доля женщин среди 
работающего населения значительно выросла, а 
параллельно происходил рост неформальной занятости 
и миграции, что связано с повышением уровня угроз 
для трудящихся-мигрантов, две трети из которых 
составляют женщины, уязвимые для насилия. На 
региональном и международном уровнях принимались 
меры по улучшению положения всех трудящихся-
мигрантов. Правительство Индонезии путем 
проведения информационно-просветительской работы 
обеспечивает безопасность своих граждан за рубежом. 
Кроме того, в стране создана нормативно-правовая база 
и сформирована рабочая группа по проблемам 
торговли людьми, целью которой является защита 
жертв такой торговли. Оратор предлагает странам 
назначения разработать взаимовыгодные соглашения и 
в сотрудничестве с Международной организацией 
труда определить круг ответственности за защиту 
трудящихся-мигрантов.  

57. Индонезия отмечает определенный прогресс в 
деле улучшения положения женщин, но считает, что 
международное сообщество должно в перспективе 
вовлечь женщин в процесс принятия решений, открыв 
им доступ к образованию, дав возможность заниматься 
несельскохозяйственным производством и стимулируя 
микрофинансирование и микрокредитование в целях 
ликвидации бедности, особенно в сельских районах. 
Наконец, что касается насилия в отношении 

трудящихся женщин-мигрантов, необходимо усиливать 
информационно-просветительскую работу, принимать 
предупредительные меры, в частности правовые 
нормы, а также укреплять сотрудничество между 
странами.  

58. Г-жа Сулейман (Нигерия) говорит, что 
смягчение долгового бремени позволяет достичь Целей 
развития тысячелетия, в частности за счет 
осуществления стратегий по сокращению масштабов 
бедности, реализуемых, например, Фондом расширения 
экономических прав женщин (ФРЭПЖ), который 
совместно с Банком развития сельскохозяйственных 
кооперативов и сельских районов осуществляет 
кредитование женских кооперативов. В целях развития 
у женщин духа предпринимательства и создания 
условий, позволяющих им получить займы, в Нигерии 
создан Фонд развития предприятий для женщин. 
Благодаря проведению национальной политики в 
области просвещения, увеличению бюджетного 
кредитования и созданию по всей стране центров 
непрерывного образования удалось повысить уровень 
подготовки женщин, а также чистые показатели охвата 
начальным образованием. 

59. Женщины играют все более важную роль в 
проводимой в стране политической реформе. Женские 
организации под руководством Коалиции женских 
групп Нигерии привлекают к работе руководителей, 
специалистов по гендерным проблемам, юристов и 
преподавателей высших учебных заведений, 
обеспечивая, тем самым, оптимальные условия для 
проведения голосования. Политика позитивной 
дискриминации в пользу женщин, направленная на 
преодоление разрыва в численности мужчин и женщин 
на руководящих постах, позволила увеличить число 
женщин, занимающих ответственные должности. 
Женщины составляют почти четверть государственных 
служащих и почти треть работников судебной системы.  

60. Правительство Нигерии проводит в жизнь 
Национальную политику борьбы с сексуальными 
домогательствами в учебных заведениях. Организации 
гражданского общества и средства массовой 
информации объединяют усилия, добиваясь создания 
общества, в котором не было бы места насилию в 
отношении женщин. Женщины, ставшие жертвами 
насилия в семье или сексуального насилия, могут 
получить временное убежище в приютах, где им 
предоставляется бесплатная помощь, а виновные в 
совершении актов насилия подлежат наказанию. Судьи 
и работники судебной системы проходят постоянную 
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подготовку по вопросам прав женщин, а ряд 
дискриминационных по своему характеру решений 
административных органов были признаны 
противоречащими Конституции Нигерии. 

61. Удалось добиться определенного прогресса, но 
остаются еще и нерешенные проблемы. Для решения 
задач в области улучшения положения женщин 
необходимо совершенствовать техническую и 
финансовую поддержку партнеров в области развития. 
Нигерия поддерживает создание объединенной 
структуры, которая занималась бы гендерной 
проблематикой.  

62. Г-жа Аз-Зибда (Иордания) приветствует 
принятие резолюции 63/311, предусматривающей 
создание объединенной структуры Организации 
Объединенных Наций, которая будет заниматься 
гендерной проблематикой и поможет государствам-
членам более эффективно защищать права женщин во 
всем мире.  

63. Иордания сняла оговорку относительно 
четвертого пункта статьи 15 Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
которая касалась права лиц на передвижение и свободы 
выбора места проживания и местожительства. Она 
поддерживает проводимую по инициативе 
Генерального секретаря кампанию "Сообща покончим 
с насилием в отношении женщин" (2008–2015 годы). 
Национальный комитет занимается вопросами 
улучшения положения женщин и расширения их прав и 
возможностей; кроме того, создано ведомство 
уполномоченного по правам человека, призванное 
проводить расследование и принимать меры по 
жалобам женщин, в частности на случаи притеснения, 
дискриминации и насилия в любых их формах. 
Напомнив о годовщинах принятия ряда 
международных документов, оратор выражает мнение, 
что на настоящий момент сделано многое по их 
осуществлению, но остается сделать еще больше.  

64. Гендерная проблематика затрагивает разные 
сферы, и поэтому все учреждения Организации 
Объединенных Наций заинтересованы в укреплении и 
защите прав женщин. Иордания с интересом ожидает 
назначения Специального представителя Генерального 
секретаря по этим вопросам и считает, что женщинам 
нужны не обещания, а конкретные дела.  

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 


